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CYWIRIAD 

Tudalen 2, yn y ferswin Gymraeg, yn y Nodyn 
Esboniadol, paragraff pump: dylai “Ddeddf yr Undeb 
Ewropeaidd (Y Cytundeb Ymadael) 2020 (p. 1) 
(“Deddf 2020”) ddarllen “Ddeddf yr Undeb 
Ewropeaidd (Ymadael) 2018 (p. 16) (“Deddf 2018”)”; 
 
Tudalen 2, yn y fersiwn Saesneg, yn y Nodyn 
Esboniadol, paragraff pump: dylai “European Union 
(Withdrawal Agreement) Act 2020 (c. 1) (“the 2020 
Act”)” ddarllen “European Union (Withdrawal) Act 
2018 (c. 16) (“the 2018 Act”)”; 
 
Tudalen 2, yn y fersiwn Gymraeg, yn y Nodyn 
Esboniadol, paragraff pump, llinell chwech: dylai 
“Ddeddf 2020” ddarllen “Ddeddf 2018”;  
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CORRECTION 

Page 2, in the Welsh version, in the Explanatory Note, 
paragraph five: “Ddeddf yr Undeb Ewropeaidd (Y 
Cytundeb Ymadael) 2020 (p. 1) (“Deddf 2020”) 
should read “Ddeddf yr Undeb Ewropeaidd (Ymadael) 
2018 (p. 16) (“Deddf 2018”)”; 
 
Page 2, in the English version, in the Explanatory 
Note, paragraph five: “European Union (Withdrawal 
Agreement) Act 2020 (c. 1) (“the 2020 Act”)” should 
read “European Union (Withdrawal) Act 2018 (c. 16) 
(“the 2018 Act”)”; 
 
Page 2, yn y Welsh version, in the Explanatory Note, 
paragraph five, line six: “Ddeddf 2020” should read 
“Ddeddf 2018”;  



Tudalen 2, yn y fersiwn Saesneg, yn y Nodyn 
Esboniadol, paragraff pump, llinell chwech: dylai 
“2020 Act” ddarllen “2018 Act”; 

Tudalen 5, yn y fersiwn Gymraeg, troednodyn (1): 
dylai “Ddeddf yr Undeb Ewropeaidd (Y Cytundeb 
Ymadael) 2020 (p. 1).” ddarllen “Ddeddf yr Undeb 
Ewropeaidd (Ymadael) 2018 (p. 16).”; a 

Tudalen 5, yn y fersiwn Saesneg, troednodyn (1): 
dylai “the European Union (Withdrawal Agreement) 
Act 2020 (c. 1).” ddarllen “the European Union 
(Withdrawal) Act 2018 (c. 16).”. 
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Page 2, in the English version,in the Explanatory 
Note, paragraph five, line six: "2020 Act” should read 
"2018 Act”; 

Page 5, in the Welsh version, footnote (1): “Ddeddf yr 
Undeb Ewropeaidd (Y Cytundeb Ymadael) 2020 (p. 
1).” should read “Ddeddf yr Undeb Ewropeaidd 
(Ymadael) 2018 (p. 16).”; and 

Page 5, in the English version, footnote (1): “the 
European Union (Withdrawal Agreement) Act 2020 
(c. 1).” should read “the European Union 
(Withdrawal) Act 2018 (c. 16).”. 
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